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Мэргэн-гун Гомбоджаб, монгольский ученый-монголовед, 
общественный деятель (1906—1940) 

 



 

Т. Т а ми р ,  Т. Аи р а  

Книги из личной коллекции М.-г. Гомбоджаба 
 

Арест М.-г. Гомбоджаба  застал ученого в самый 
напряженный период его научной деятельности. Им 
только что была написана кандидатская диссертация, 
началась работа над монографией по изданию мон-
гольской исторической летописи «Цагаан туух». За 
спиной были Ленинградский институт живых вос-
точных языков, Филологическое отделение в Сор-
бонне, работа в Бурятском ученом комитете. К этому 
времени М. Гомбоджабом была собрана довольно 
большая личная монголоведческая библиотека. Она 
состояла из основополагающих и новейших иссле-
дований истории, языка, культуры монгольских 
народов. Большая часть книг представляет собой дар 
российских ученых своему коллеге, молодому другу 
и ученику. Несмотря на тяжелые годы репрессий, 
коснувшиеся всей семьи М.-г. Гомбоджаба, его род-
ные смогли сохранить  почти все книги. Большой 
поклон за это в первую очередь его жене, нашей 
бабушке, А. Н. Боржоновой, которая пронесла эти 
книги через всю свою жизнь, включая места ссылки. 
Ниже мы предлагаем список книг, до настоящего 
времени хранящихся в нашей семье как самая глав-
ная реликвия нашего знаменитого предка, нашего 
деда — ученого-монголоведа, сайн-нойона Мэргэн-
гуна Гомбоджаба.  

 
1. Ковалевский О. Краткая грамматика монголь-

ского книжного языка. Казань, 1835. 
Примечание об особенностях экземпляра: печать: 

«Библиотека ... С.-Петербургского университета»; 
печать: «Студенческой библиотеки И. К. У.»; над-
пись: «Книга выдана гр. Гомбоджаб в обмен из биб-
лиотеки ЛГУ. 27/VI 37». 

2. Радлов В. В. Этнографический обзор турецких 
племен Сибири и Монголии. Иркутск, 1929 (2 экзем-
пляра). 

Примечание об особенностях экземпляра: над-
пись «29/X-29. г. Иркутск»; дарственная надпись: 
«Дорогому молодому товарищу по научной работе 
А. Н. Боржоновой от автора». 

3. Козьмин Н. Н. Очерки прошлого и настоящего 
Сибири. С.-Петербург, 1910.  

Примечание об особенностях экземпляра: экслиб-
рис M. G. (Mergen Gombojav); дарственная надпись: 
«Глубокоуважаемому Гомбожапу Мергену от автора». 

4. Козьмин Н. Н. Очерки скотоводческого хозяй-
ства в Бурреспублике. Земельные нормы скотоводче-
ского населения Бурятии. Вып. II Верхнеудинск, 
1926. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Уважаемой А. Н. Боржоновой от 
автора. Каждый народ должен иметь собственную 
территорию; без земли нельзя построить хозяйство и 
не на чем создавать культуру. 29/X 29 г. Иркутск». 

5. Козьмин Н. Н. Туземная интеллигенция Сиби-
ри. Издание Восточно-Сибирского Отдела Русского 
Географического Общества. Иркутск, 1923 (2 экзем-
пляра). 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Уважаемой Агриппине Никола-
евне Боржоновой от автора»; надпись: «г. Иркутск, 
29 X 29»). 

6. Козьмин Н. Н. Хакасы. Историко-этнографиче-
ский и хозяйственный очерк Минусинского края. 
Иркутск, 1925. 

Примечание об особенностях экземпляра: экслиб-
рис M. G. (Mergen Gombojav); надпись: «29/X-29. 
г. Иркутск. Подпись: Боржонова». Дарственная над-
пись: «Агриппине Николаевне Боржоновой на па-
мять об общей работе». Подпись: «Козьмин». 

7. Poppe N. Geserica. (Untersuchung der sprachli-
chen eigentϋmlichkeiten der mongolischen version des 
gesserkhan). Separatum. Asia major. Lipsiae, 
MCMXXVI. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Дорогому Гомбоджабу от автора. 
12/XII 26». 

8. Поппе Н. Н. Чуваши и их соседи. Общество 
изучения местного края. Чебоксары, 1927. 

Примечание об особенностях экземпляра: над-
пись: «А. Боржоновой». 

9. Poppe N. Das Mongolische sprachmaterial einer 
leidener  handschrift. (Поппе Н. Н. Монгольский язы-
ковой материал одной Лейденской рукописи.) Изве-
стия Академии наук СССР. 1927. Ленинград, 1928 
(2 экземпляра) 

Примечание об особенностях первого экземпля-
ра: дарственная надпись на старомонгольском: «Эр-
хэм нөхөр Гомбожав Танд өргөв. Н. Поппе»; Дар-
ственная надпись на втором экземпляре: «Эрхэм 
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нөхөр Оюунбилэг Танд өргөв. Н. Поппе» (на старо-
монгольском языке). 

10. Хороших П. П. Музыкальные инструменты, 
театр и народные развлечения бурят-монголов 
(Опыт программы). 1926. Отдельный оттиск из «Бу-
рятоведческого сборника» бурят-монгольской сек-
ции ВСОРГО. Вып. 1. С. 52—68. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись «А. Н. Боржоновой от автора. 23/I- 
1926». 

11. Поппе Н. Н. Аларский говор. Часть первая. 
Лениград, 1930.  

Примечание об особенностях экземпляра: эксли-
брис M. G.; дарственная надпись на старомонголь-
ском: «Эрхэм нөхөр Оюунбилэг Танаа дурсгал бол-
гож өргөв. Н. Поппе». 

12. Поппе Н. Н. Дагурское наречие. Материалы 
комиссии по исследованию Монгольской и Танну-
Тувинской Народных Республик и Бурят-Монголь-
ской АССР. Вып. 6. Издательство Академии наук 
СССР. Ленинград, 1930. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись на старомонгольском: «Эрхэм нө-
хөр Оюунбилэг Танд барив. Н. Поппе». 

13. Летописи хоринских бурят. Вып. I: Хроники 
Тугултур Тобоева и Вандана Юмсунова. Текст издал 
Н. Н. Поппе. Труды Института востоковедения. IX. 
Материалы для истории бурят-монголов. II. Москва; 
Ленинград, 1935.  

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Многоуважаемому Гомбоджаб 
Мэргэну от Н. Поппе. 3/X 35». 

14. Поппе Н. Н. Халха-монгольский героический 
эпос. Труды Института востоковедения. XXVI. Изда-
тельство Академии наук СССР. Москва; Ленинград, 
1937. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Дорогому Гомбоджабу на доб-
рую память от автора».  

15. Поппе Н. Н. Хроника Убаши Дамби Джалцан 
Ломбо Цэрэнова 1868 г. Летописи селенгинских 
бурят. Вып. 1. Труды института востоковедения. XII. 
Москва; Ленинград, 1939. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Многоуважаемому Гомбоджабу 
Мэргэну от издателя». 

16. Поппе Н. Н. Бурят-монгольский фольклорный 
и диалектологический сборник. Образцы народной 
словесности монголов. Том V. Москва; Ленинград, 
1963. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Гомбоджабу Мэргэну от (нераз-
борчиво)». 

17. Владимирцов Б. Я. Надписи на скалах халха-
ского Цокту-тайджи. (B. Vladimircov. Inscriptionssur 
roches de Tsoktu-taiji de Khalkha). Издательство Ака-
демии наук СССР. Ленинград, 1927. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись на старомонгольском: «Эрхэм нө-

хөр Го. Мэргэн Танд барив. Өчүүхэн Владимирцов-
аас». 

18. Владимирцов Б. Я. Где «пять халхаских поко-
лений». (Доложено в заседании ОН 1.X.1930). До-
клады Академии наук СССР, 1930.  

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «A monsieur Gombojab Mergen de 
son ami fidele. B. V.». 

19. Цыбиков Г. Ц. Учебник монгольского языка 
для самостоятельного изучения грамотными по-рус-
ски. Издание 2-е, исправленное и дополненное. Бур-
госиздат. Верхнеудинск, 1929. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Kundete nөhөr Mergen Gombo-
zhabte zokijoogchini bariba. 10/III 1930». 

20. Хороших Пав. Об изучении детских рисунков 
туземных племен Сибири. Опыт инструкции. Изда-
ние этнологической секции Восточно-Сибирского 
отдела русского географического общества. 1925. 

Примечание об особенностях экземпляра: над-
пись: «От автора»; дарственная надпись: «А. Боржо-
новой. 20.XII.25 г.». 

21. Бамбаев Б. Б. К вопросу о происхождении бу-
рят-монгольского народа. Верхнеудинск, 1929. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Дорогому другу Оюн-билик от 
автора. г. В. Удинск. 26/XI-29». 

22. Санжеев Г. Д. Дархатский говор и фолькор. 
Материалы комиссии по исследованию Монгольской 
и Тувинской Народных Республик и Бурят-Монголь-
ской АССР. Вып. 15. Издательство Академии наук 
СССР. Ленинград, 1931. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «А. Н. Боржоновой». 

23. Барадин Б. Вопросы повышения бурят-мон-
гольской языковой культуры. Издание всесоюзного 
центрального комитета нового тюркского алфавита. 
Баку, 1929. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Erhim nuker Mergen Gombojabta 
bariba. B. Baraadin 1930 on». 

24. Барадин Б. Краткое руководство по граммати-
ке и графетике нового бурят-монгольского литера-
турного языка. Бургоиздат. Верхнеудинск, 1931. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Kairata nөhөr Gombojab Mergende 
kamta kөdөlmөrlөsөnii duraskalda, haluun zyrkenii 
өmөnөөs barijna. Подпись, 1931». 

На первой странице в предисловии: «Всем то-
варищам, помогавшим мне в составлении краткого 
руководства, в особенности Гомбоджапу Мэргэну, 
приношу здесь горячую мою товарищескую призна-
тельность». 

25. Казакевич В. А. Современное состояние исто-
рических памятников в Восточно-Сибирском крае. 
Доклады на сессии Академии наук СССР. 
17.XII.1934 г.  

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Дорогому Гомбоджабу от автора 
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25/XII 35. Исторический сборник АН СССР. 15.IV, 
1935». 

26. Бурдуков А. В. Этюды по этнографии калмы-
ков.  

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Уважаемому Гомбоджап Мерге-
ну от автора. 1936 г. Ноябрь». 

27. Бурдуков А. В. Значение молочных продуктов 
и способы их приготовления у монголов в Джарга-
лантуйском и Джабхалантуйском округах Монголь-
ской Народной Республики.  

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Уважаемому Гомбоджап Мерге-
ну от А. Бурдукова. 1936. Ноябрь». 

28. Гомбоин Л. Фонетическая система бурятского 
языка. (Тезисы к диссертации на степень кандидата 
наук). Ленинград, 1936, март. (2 экземпляра). 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Уважаемому Гомбожаб Мергену 
от автора. Ленинград, 22/III 36»; на другом экземпля-
ре: «Уважаемой Агриппине Николаевне Боржоновой 
от автора. Ленинград, 22/III 36». 

29. Боржонова А. Н. К вопросу о взаимоотноше-
нии между бурятами и русскими. 1926. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Sain nөkөrdөө (Gombojab) Mar-
tahgyi jabakaiin tula bariba. O-B. 24/VI-30. Перед 
отъездом в Агу-». 

30. Боржонова А. Н. К вопросу о влиянии русско-
го языка на бурятский. Материалы по изучению язы-
ка и его диалектов. Иркутск, 1927. (9 экземпляров). 

Примечание об особенностях экземпляров: име-
ются дарственные надписи на четырех экземплярах. 
На первом — дарственная надпись на старомонголь-
ском: «Сайн их багш нарын дор шавийн мэнд үү  
Агриппина»; на втором — дарственная надпись на 
старомонгольском: «Сайн шавь дор миний мэнд үү 
баяр (?)»; на третьем — дарственная надпись: «Доро-
гому учителю Марку Константиновичу с приветом. 

Автор»; на четвертом — дарственная надпись: «До-
рогому товарищу — славной Марии Владимировне 
от Оюнбилики. 30/III-30». 

31. Санжеев Г. Д. Фонетические особенности го-
вора нижнеудинских бурят. Материалы комиссии по 
исследованию Монгольской и Танну-Тувинской На-
родных Республик и Бурят-Монгольской АССР. 
Вып. 8. Издательство Академии наук СССР. Ленин-
град, 1930 (3 экземпляра) 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Глубокоуваж. А. Боржоновой от 
автора. 10/IV 30; В-Удинск, 19/IV 30. Ojuunbilig». 

32. Казакевич В. А. Хроника Шираб-Нимбо Хо-
битуева. Летописи хоринских бурят. Труды Инсти-
тута востоковедения. IX. Материалы для истории 
бурят-монголов. II. Издательство Академии наук 
СССР. Москва; Ленинград, 1935. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Дорогому Гомбоджабу от автора 
и издателя. 29/XII 35». 

33. Забанов М. Н. Бытовые черты в эпических 
произведениях эхирит-булагатов. Бурят-монгольский 
ученый комитет. Верхнеудинск, 1929. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Боржоновой от (неразборчиво)». 

34. Боккаччиогийн зохиол. Декамерон хэмээх би-
чиг. Цэвээн монголчов. Гадаадын СССР дахь гада-
адын үйлдвэрчний хэвлэлээс БНМАУ-ын ардын гэ-
гээрүүлэх яамны захисан ёсоор хэвлэн гаргав. Мос-
ква хот. 1936 (на старомонгольском). 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Мэргэну от переводчика 13/III 37».  

35. Бертагаев Т. А. Опыт исследования термино-
творчества в бурятском языке. (Тезисы диссертации 
на степень кандидата наук.) Академия наук СССР. 
1935, июль. 

Примечание об особенностях экземпляра: дар-
ственная надпись: «Уважаемому Гомбожабу от авто-
ра. 22/X». 

 




